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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1989-1990

18 JANUARI 1990

Ontwerp van wet houdende aanpassing
van de begroting van het Ministerie
van Buitenlandse Zaken, Buiten-
landse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking van het begrotings-
jaar 1989 - Kredieten : Ontwikkelings-
samenwerking

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

UITGEBRACHT
DOOR DE HEER BOCKSTAL

Daar de Commissie een toelichting door de Minis-
ter overbodig vindt, vat zij dadelijk de bespreking
aan.

Er wordt gegist naar de draagwijdte van het
woordje « enz. » na de «Dotatie aan het Fonds
voor Ontwikkelingssamenwerking » (artikel 41.01,
blz. 14-15).

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen:
1. Vaste leden : de heren Borin, De Backer, De Belder, mevr. Delruelle-Ghobert,

de heren Deprez, Egelmeers, Henneuse, Lenfant, mevr. Mayence-Goossens, de
heren Marchal, Petitjean, Van Eetvelt, Vanhaverbeke, Vannieuwenhuyze en
Bockstal, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heren Falise, Hasquin en mevr. Panneels-Van Baelen.

3. Andere senator : mevr. Aelvoet.

R. A 14896

Zie :
Gedr. St. van de Senaat :
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1989-1990

18 JANVIER 1990

Projet de loi ajustant le budget du Minis-
tère des Affaires étrangères, du Com-
merce extérieur et de la Coopération
au Développement de l'année budgé-
taire 1989 - Crédits : Coopération au
Développement

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE LA COOPERATION
AU DEVELOPPEMENT
PAR M. BOCKSTAL

La Commission ayant estimé qu'un exposé du Mi-
nistre était superflu, elle entame immédiatement la
discussion.

Des questions sont posées quant à la portée du mot
« etc. » qui suit les mots « Dotation au Fonds de la
Coopération au développement >> (article 41.01,
p. 14-15).

Ont participé aux travaux de la Commission:
1. Membres effectifs: MM. Borin, De Backer, De Belder, Mme Delruelle-

Ghobert, MM. Deprez, Egelmeers, Henneuse, Lenfant, Mme Mayence-Goossens,
MM. Marchal, Petitjean, Van Eetvelt, Vanhaverbeke, Vannieuwenhuyze et
Bockstal, rapporteur.

2. Membres suppléants : MM. Falise, Hasquin et Mme Panneels-Van Baelen.

3. Autre sénateur : Mme Aelvoet.

R. A 14896

Voir :
Document duSénat:

812-1 (1989-1990) :Projet de loi.
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De Minister antwoordt dat hieronder geen duis-
tere bedoelingen schuil gaan. Het is er waarschijnlijk
vanuit een administratieve routine bijgeschreven,
want in de oorspronkelijke tekst kwam het niet voor.
Bij nader toezien staat het trouwens na alle posten die
op dezelfde bladzijden opgesomd worden.

Een lid heeft een paar keren B.R.T .- programma's
bekeken over ontwikkelingssamenwerking. Het
vraagt hoe de B.R.T. daar toe komt. Zijn dit
opdrachten en van wie? En wat doet de R.T.B.F .?

De Minister vermoedt dat het programma « Kari-
boe » bedoeld wordt. De B.R.T. draait haar program-
ma's in situ. Een B.R.T .- redactiecomité stelt ze
samen. De R.T.B.F. schijnt minder actief te zijn op dit
gebied.

Het lid dat de vraag gesteld heeft betreurt de hou-
ding van de R.T.B.F. ter zake.

Een paar leden prijzen uitdrukkelijk de kwaliteit
van bedoelde uitzendingen.

Stemmingen

De artikelen 1 tot 4, de tabellen en het geheel van de
kredieten Ontwikkelingssamenwerking worden
aangenomen met 10 tegen 2 stemmen.

Dit verslag is goedgekeurd met eenparigheid door
de 12 aanwezige leden.

De Rapporteur, De Voorzitter,
E. BOCKSTAL. K. VERSCHUEREN.

Le Ministre répond que ce mot ne cache aucune
intention obscure. Il est probablement dû à une cer-
taine routine administrative, puisqu'il ne figure pas
dans le texte original. On peut d'ailleurs constater
que ce mot figure à tous les postes cités à la même
page

Un membre qui a suivi plusieurs programmes de la
B.R.T. concernant la coopération au développe-
ment, demande comment la B.R.T. en vient à diffuser
ces programmes. Le fait-elle sur ordre de quelqu'un
et, dans l'affirmative, de qui ? Et que fait la R.T.B.F. ?

Le Ministre suppose qu'il est question de l'émis-
sion « Kariboe ».Ildéclare que la B.R.T. réalise ses
programmes in situ.Un comité de rédaction de la
B.R.T. les conçoit. Il semblerait que la R.T.B.F. soit
moins active dans ce domaine.

L'intervenant qui a posé la question dit déplorer
l'attitude de la R.T.B.F. en la matière.

Plusieurs membres se félicitent de la qualité des
émissions en question.

Votes

Les articles 1er à 4, les tableaux et l'ensemble des
crédits de la Coopération au Développement sont
adoptés par 10 voix contre 2.

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité des
12 membres présents.

Le Rapporteur, Le Président,
E. BOCKSTAL. K. VERSCHUEREN.

Le Président,
K. VERSCHUEREN.
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